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TWO LINES DOUBLE PICA.

Quousque tandem abulere,
Catilina, patientia nostra?
quamdiu nos eliam Juror
iste tuus eludet? quem ad
finem sese cffrenala jacta-
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TWO LINES GREAT PRIMER, No. 2.

Quousque tandem abutere, Ca-
tilina patientia nostra? quam-
diu nos etiam furor iste tuus
eludet? quem ad finem sese ef-
frenata jactabit audacia, nihilne

ABCDEFGHIJKLMNOPQRS
- £1234567890

FRY AND STEELE.
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TWO LINES ENGLISH, No. 2.

Quousque tandem abutere, Catilina, pa-
tientia nostra? quamdiu nos etiam furor
iste tuus eludet? quem ad finem sese ef-
frenata jactabit audacia? nihilne te noc-
turnum preesidium palatii, nihil urbis vi-
~gilige, nihil timor populi, nihil consensus
- ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUW
ABCDEFGHIJ KLMN OPQRSTUVWXYZ AEE

: FRYAND STEELE, 1806.
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TWO LINES ENGLISH, No. 3.

| Quousque tandem abutere, Catilina, pa-

tientia nostra? guamdlu nos etiam furor
iste tuus eludet? quem ad finem sese ef-

frenata jactabit auda,cla‘? nihilne te noc-
turnum preesidium palatii, nihil urbis vi-
gilice, lﬂﬂ timor populi, nihil consensus

- ABCDEFGHIJKLMN OPQRSTUW

£ 1234567890
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TWO LINES ENGLISH ITALIC, No. 3.

Quousque tandem abutere, Catilina,
patientia nostra? quamdiu nos etiam
Suror iste tuus eludet? quem ad [fi-
nem sese effrenata jactabit audacia?
nthilne te nocturnum preesidium pa-
latii, nthil urbis vigilie, nilil timor
popull, nithil consensus bonorum om-

ABCDEFGHIJKLMNOPQRYS
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DOUBLE PICA ITALIC, No. 3.

Quousque tandem abutere, Catilina, patientia nostra?
quamdiv nos etiam furor iste tuus eludet? quem ad
Jinem sese effrenata jactabit audacia? nikilne te noc-
turnum presidium palatii, nihil urbis vigilie, nihil
timor populi, nihil consensus bonorum omnium, nthil
hic munitissimus habend: senatus locus, nihil horum
ora vultusque moverunt? patere tua consilia non sentis?
constrictam jam omnium horum conscientia teneri con-

ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ

FrY AND STEELE.






GreaT Primer Roman, No. 3.

Quousque tandem abutere, Catilina,
patientia nostra? quadiu nos etiam
furor iste tuus eludet? quem ad fin-
em sese effrenata jactabit audacia?
nihilne te nocturnum preesidium pa-
latii, nihil urbis vigiliee, nihil timor
populi, nihil consensus bonorum om-
nium, nihil hic munitissimus haben-
di senatus locus, nihil horum ora
vultusque moverunt? patere tua con-
silia non sentis? constrictam jam om-

ABCDEFGHIJKLMNOP
ABCDEFGHIJKLMNOPQRST

£1234567890

Great Primer Italic,c No. 3.

Quousque tandem abutere, Catilina,
patientia nostra? quamdiu nos etiam
Juror iste tuus eludet? quem ad finem
sese effrenata jactabit audacia? nihilne
te nocturnum preesidium palati, nihil
urbis vigilice, nihil timor populi, nihil
consensus bonorum ommium, nihil hic
munzitissimus habend: senatus locus, ni-
hil horum ora vultusque moverunt?
patere tua consilia non sentis? con-
strictam jam omnium horum conscien-

ABCDEFGHIJKLMNO
ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVW X
FRY & STEELE.






EncrLiss Roman, No. 6.

Quousque tandem abutére, Catilina, patientia
nostra! quamdiu nos etiam furor iste tuus
eludet? quem ad finem sese effrenata jactabit
audacia? nihilne te nocturnum preesidium pa-
latii, nihil urbis vigilige, nihil timor populi, ni-
hil consensus bonorum omnium, nihil hic mu=
nitissimus habendi senatus locus, nihil horum
ora vultusque moverunt! patere tua consilia
non sentis? constrictam jam omnium horum
conscientia teneri conjurationem tuam non vi=
des? quid proxima, quid superiore nocte ege-
ris, ubi fueris, quos convocaveris, quid consilii
eeperis, quem nostrum ignorare arbitraris? -
O tempora, o mores! Senatus hoc intelligit,.

ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVW
ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZE®E
£1234567890

English Italic, No. 6.

Quousque tandem abutére, Catilina, patientia
nostra? quamdiu nos etiam furor iste tuus e=
ludet 2 quem ad finem sese effrenata jactabit
audacia 2 nihilne te nocturnum presidium pa-
latii, nihil urbis vigilie, nihil timor populiy ni-
hil consensus bonorum omnium, nihil hic muni-
tisstmus habendi senatus locus, nihil herum ora
vultusque moverunt 2 patere tua consilia non
sentis 2 constrictam jam omnium horum cons-
cientia teneri conjurationem tuam non vides &
quid proxima, quid superiore nocte egeris, ubi
Jueris, quos convocaveris, quid consilii ceperis
quem nostrum ignorare arbitraris 2 O tempo-
ra, omores! Senatus hocintelligit, consul vi-

AABCDEFGHIJKLMMNNOPQRS

AABC’DEFGHIJKL.MMJVNOPQRSTUV
FRry 4nD STEELE,






English Roman, No. 7.

Quousque tandem abutere, Catilina, patientia
nostra? quamdiu nos etiam furor iste tuus
eludet? quem ad finem sese effrenata jactabit
audacia? nihilne te nocturnum preesidium pa-
latii, nihil urbis vigiliee, nihil timor populi, ni-
hil consensus bonorum omnium, nihil hic mu-
nitissimus habendi senatus locus, nihil horum
ora vultusque moverunt? patere tua consilia
non sentis? constrictam jam omnium horum
conscientia teneri conjurationem tuam non vi-
des? quid proxima, quid superiore nocte ege-
1is, ubi fueris, quos convocaveris, quid consilii
ceperis, quem nostrum ignorare arbitraris?
O tempora, o mores! Senatus hoc intelligit,

ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUV
ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZE®E
£1234567890

English Italic, No. 7.

Quousque tandem abutere, Catilina, patientia
nostra? quamdiu mos etiam furor iste tuus
eludet? quem ad finem sese effrenata jactabit
audacia? nihilne te nocturnum presidium pa-
latii, nihal wrbis vigilie, nihil timor populi, ni-
hil consensus bonorum omnium, nrhil hic muni-
tisstmus habendi senatus locus, nthil horum ora
vultusque moverunt? patere tua consilia non
sentis2 constrictam jam omnium horum cons-
- cientia teneri conjurationem tuam non vides 2
quid proxima, quid superiore nocte egeris, ubt
Jueris, quos convocaveris, quid consilit ceperts,
quem nostrum ignorare arbitraris2 O tempo-
ra, o mores! Senatus hoc intelligit, consul vi-

ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTU
ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXY
Epmunp FRry.






Frp and Steele's

New English, No. 7.

CHAP LXIL

1 The office of Christ. 4 The forwardness,
7 and blessings of the faithful.

':[‘HE Spirit of the Lord God 4¢ upon me;
because the Lord hath anointed me to
preach good tidings unto the meek; he hath
sent me to bind up the broken-hearted, to pro-
claim liberty to the captives, and the opening
of the prison to them that are bound!

2 To proclaim the acceptable year of the
Lorp, and the day of vengeance of our God;
to comfort all that mourn;

3 To appoint unto them that mourn in Zi-
on, to give unto them beauty for ashes, the oil
of joy for mourning, the garment of praise for
the spirit of heaviness; that they might be
called trees of righteousness, the planting of
the Lorp, that he might be glorified.

4 § Aind they shall build the old wastes,
they shall raise up the former desolations, and
they shall repair the waste cities, the desola-
tions of many generations.







Pica Roman, No. 6

Quousque tandem abutere, Catilina, patientia nos-
tra? quamdiu nos etiam furor iste tuus eludet?
quem ad finem sese effrenata jactabit audacia? ni-
hilne te nocturnum presidium palatii, nihil urbis
vigiliee, nihil timor populi, nihil consensus bono-
rum omnium, nihil hic munitissimus habendi se-
natus locus, nihil horum ora vultusque moverunt?
patere tua consilia non sentis? constrictam jam om-
nium horum conscientia teneri conjurationem tu-
am non vides? quid proxima, quid superiore noc-
te egeris, ubi fueris, quos convocaveris, quid con-
silii ceperis, quem nostrum ignorare arbitraris? O
tempora, 0 mores! Senatus hoc intelligit, consul
vidit: hic tamen vivit. Vivit? imo vero etiam in
senatum venit: fit publici consilii particeps: notat
et designat oculis ad ceedem unumquemgque nos-

ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVW
ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZE®E

£ 1234567890

Pica Italic, No. 6.

Quousque tandem abutere, Catilina, patientia nostra®
quamdiu nos etiam furor iste tuus eludet? quem ad
finem sese effrenata jactabit audacia? nihilne te noc-
turnum preesidium palatii, nihil urbis vigilie, nihil
timor populi, nihil consensus bonorum omnium, nihil
hic munitissimus habendi senatus locus, nihil horum
ora vultusque moverunt? patere tua consilia non sen-
tis2 comstrictam jam omnium horwm conscientia te-
neri conjurationem tuam non vides? quid prorima,
quid superiore nocte egeris, ubi fueris, quos convoca-
veris, quid consilii ceperis, quem nostrum ignorare
arbitraris? O tempora, o mores! Senatus hoc intelli-
git, consul vidit: hic tamen vivit. Vivit? imo vero eti-
am in senatum venit: fit publici consilii particeps: no-
tat et designat oculis.ad cedem unumquemque nostr-
AABCDEFGHIJKLMMNNOPQRSTV
AABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZEGE.

. FRry 4ND STEELE.







PICA, No. 7.

OW far, O Catiline, wilt thou abuse our

patience? How long shall thy frantic rage
baftle the efforts of justice? To what height mean-
est thou to carry thy daring insolence? Art thou
nothing daunted by the nocturnal watch posted to
secure the Palatium? nothing by the city guards?
nothing by the consternation of the people? no-
thing by the union of all the wise and worthy citi-
zens! nothing by the Senate’s assembling in this
place of strength? nothing by the looks and coun-
tenances of all here present? seest thou not that
all thy designs are brought to light? that the sena-
tors are thoroughly apprized of thy conspiracy?
that they are acquainted with thy last night’s prac-
tices; with the practices of the night before; with
the place of meeting, the company summoned to-
gether, and the measures concerted? Alas for our

degeneracy! alas for the depravity of the times!
the Senate is apprized of all this, the Consul be-
holds it ; yet the traitor lives. Lives! did I say,
he even comes into the Senate; he shares in the
public deliberations ; he marks us out with his eye
Jor destruction. While we, bold in our Country’s
cause, think we have sufficiently discharged our
duty to the state, if we can but escape his rage
and deadly darts. Long since, O Catiline, ought
the Consul to have ordered thee for execution ; &
pointed upon thy own head that ruin thou hast been
~ long meditating against us all. Could that illus-
trious citizen, Publius Scipio, sovereign pontz’ﬁ;
but invested with no public magistracy, kill Tibe-
rius Gracchus for raising some slight commotions
n the commonwealth ; and shall we Consuls su[—
Jer Catiline to live, who aims at laying waste the
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Pica, No. 8.

Quousque tandem abutere, Catilina, patientia
nostra? quamdiu nos etiam furor iste tuus elu-
det? quem ad finem sese effrenata jactabit auda-
cia? nihilne te nocturnum preesidium ‘H)alatii, nihil
urbis vigilize, nihil timor populi, nihil consensus
bonorum omnium, nihil hic munitissimus haben-
di senatus locus, nihil horum ora vultusque mo-
verunt? patere tua consilia non sentis? constrict-
am jam omnium horum conscientia teneri con-
jurationem tuam non vides? quid proxima, quid
superiore nocte egeris, ubi fueris, quos convoca-
veris, quid consilii ceperis, quem nostrum igno-
rare arbitraris? O tempora, o mores! Senatus
hoc intelligit, consul videt : hic tamen vivit. Vivit?
imo vero etiam in senatum venit: fit publici con-
silii particeps: notat et designat oculis ad czedem
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Quousque tandem abutere, Catilina, patientia nos-
tra? quamdiu nos etiam furor iste tuus eludet?
quem ad finem sese effrenata jactabit audacia?
nihilne te nocturnum presidium palatii, nihil ur-
bis vigilie, nikil timor populi, nihil consensus bo-
norum omnium, nrhil hic munitissimus habend: se-
natus locus, nihil horum ora vultusque moverunt?
patere tua consilia non sentis? comstrictam jam
omnium horum conscientia teneri conjurationem
tuam non vides? quid proxima, quid superiore
nocte egeris, ubi fueris, quos convocaveris, quid
consilii ceperis, quem nostrum ignorare arbitra-
ris? O tempora, o mores! Senmatus hoc intelligit,
consul videt: hic tamen vivit. Vivit? imo vero
etiam in senatum venit: fit publici consilii parti-
ceps? motat et designat oculis ad cedem unum-
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SmaLL Pica Roman, No. 4.

Quousque tandem abutere, Catilina, patientia nostra?
quamdiu nos etiam furor iste tuus eludet? quem ad finem
sese effrenata jactabit audacia? nihilne te nocturnum pree-
sidium palatii, nihil urbis vigilize, nihil timor populi ni-
hil consensus bonorum omnium, nihil hic munitissimus
habendi senatus locus, nihil horum ora vultusque move-
runt? patere tua consilia non sentis? constrictam jam
omnium horum conscientia teneri conjurationem tuam
non vides? quid proxima, quid superiore nocte egeris,
ubi fueris, quos convocaveris, quid consilii ceperis, quem
nostrum ignorare arbitraris? O tempora, o mores! Sena-
tus hoc intelligit, consul vidit: hic tamen vivit. Vivit?
imo vero etiam in senatum venit: fit publici consilii par-
ticeps: notat et designat oculis ad ceedem unumquemque
nostrum. Nos autem viri fortes satisfacere reipublice vi-
demur, si istius furorem ac tela vitemus. Ad mortem te,
Catilina, duci jussu consulis jampridem oportebat: in te
conferri pestem istam quam tu in nos jamdin machinaris.
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Small Pica Italic, No. 4.

Quousque tandem abutere, Catilina, patientia nostra?
quamdiu nos etiam furor iste tuus eludet® quem ad finem
sese effrenata jactabit audacia 2 nihilne te nocturnum pre-
sidium palatii, nihil urbis vigilie, nihil timor populi, nihil
consensus bonorum omnium, nihil hic munitissimus haben-
di senatus locus, nihil horum ora vultusque moverunt 2 pa-
tere tua consilia non sentis 2 constrictam jam omnium ho-
rum conscientia teneri conjurationem tuam non vides 2 quid
proxima, quid superiore nocte egeris, ubi fueris, quos con-
vocaveris, quid consilii ceperis, quem ‘nostrum ignorare ar-
bitraris 2 3 tempora, o mores! Senatus hoc intelligit, con-
sul vidit: hic tamen vivit. Vivit2 imo vero etiam in sena-
tum venit: fit publici consilii particeps: notat et designat
oculis ad cedem unumquemque nostrum. Nos autem vire
Jortes satisfacere reipublicee videmur, si istius furorem ac
tela vitemus. Ad mortem te, Catilina, duci jussu consulis
Jampridem oportebat : in te conferri pestem istam quam tu
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Smarr Pica Rowman, No. 5.

Quousque tandem abutere, Catilina, patientia nostra?
quamdiu nos etiam furor iste tuus eludet? quem ad fi-
nem sese effrenata jactabit audacia? nihilne te noctur-
num fmesidium palatii, nihil urbis vigiliee, nihil timor
populi, nihil consensus bonorum omnium, nihil hic mu-
nitissimus habendi senatus locus, nihil horum ora vul- .
tusque moverunt? patere tua consilia non sentis? con-
strictam jam omnium horum conscientia teneri conjura-
tionem tuam non vides? quid proxima, quid superiore
nocte egeris, ubi fueris, quos convocaveris, quid consilii
ceperis, quem nostrum ignorare arbitraris? O tempora,
., 0 mores! Senatus hoc intelligit, consul vidit: hic tamen
™ vivit. Vivit? imo vero etiam in senatum venit: fit pub-
lici consilii particeps: notat et designat oculis ad ce-
dem unumquemque nostrum. Nos autem viri fortes
satisfacere reipublicee videmur, si istius furorem ac tela
vitemus. Ad mortem te, Catilina, duci jussu consulis
Jampridem oportebat: in te conferri pestem istam quam
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Small Pica Italic, No. 5.

Quousque tandem abutere, Catilina, patientia nostra?
quamdiu nos etiam furor iste tuus eludet? quem ad finem
sese effrenata jactubit audacia? nihilne te nocturnum pre-
sidium palatii, nihil urbis vigiliee, nihil timor populi, nihil
consensus bonorum omnium, nihil hic munitissimus haben-
di senatus locus, nihil horum ora vultusque moverunt 2 pa-
tere tua consilia non sentis 2 constrictam jam omnium ho-
rum conscientia teneri conjurationem tuam non vides 2 quid
proxima, quid superiore nocte egeris, ubi fueris, quos con-
vocaveris, quid consilii ceperis, quem nostrum ignorare ar-
bitraris 2 O tempora, o mores! Senatus hoc intelligit, con-
sul videt: hic tamen vivit. Vivit2 imo vero etiam in sena-
tum venit : fit publici consilii particeps: notat et designat
oculis ad cedem unumquemgque nostrum. Nos autem viri
fortes satisfacere reipublice videmur si istius furorem ac
tela vitemus. Ad mortem te, Catilina, duci jussu consulis
Jampridem oportebat : in te conferri pestem istam quam tu

ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUV W
ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUV WXYZAGRE
FRY and STEELE.






LoNe Primer, No. 5. oN SwarrL Pica Bopy.

Quousque tandem abutere, Catilina, paticntia nostra? quamdie
nos etiam furor iste tuus eludet? quem ad finem sese effrenata
jactabit audacia? nihilne te nocturnum prasidium palatii, nihil
urbis vigilie, nihil timor populi, nihil consensus bonorum om-
nium, nihil hic munitissimus habendi senatus locus, nihil ho-
rum ora vultusque moverunt? patere tua consilia non sentis?
constrictam jam omnium horum conscientia teneri conjuratio-
nem tuam non vides? quid proxima, quid superiore nocte ege-
ris, ubi fueris, quos convocaveris, quid consilii ceperis, quem
nostrum ignorare arbitraris> O tempora, o mores! Seatus hoc
intelligit, consul videt: hic tamen vivit. Vivit? imo vero etiam

ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ EE

Lo~ne Primer Romaw, No. 5.

Quousque tandem abutere, Catilina, patientia nostra? quamdiu
nos etiam furor iste tuus cludet? quem ad finem sese effrenata
jactabit audacia? nihilne te nocturnum prasidium palatii, nihil
- urbis vigiliz, nihil timor populi, nihil consensus bonorum om-
nium, nihil hic munitissimus habendi senatus locus, nihil ho-
rum ora vultusque moverunt? patere tua consilia non sentis?
constrictam jam omnium horum conscientia teneri conjuratio-
nem tuam non vides? quid proxima, quid superiore nocte ege-
ris, ubi fueris, quos convocaveris, quid consilii ceperis, quem
nostrum ignorare arbitraris? O tempora, o mores! Senatus hoc
intelligit, consul videt: hic tamen vivit. Vivit? imo vero etiam
in senatum venit: fit publici consilii particeps: notat et desig-
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Lone Primer Iracic, No. 5.

Quousque tandem abutere, Catilina, patientia nostra? quamdiu
nos etiam furor iste tuus eludet2 quem ad finem sese effrenata
Jactabit audacia ? nihilne te nocturnum presidium palatii, nihil
urbis vigilie, nihil timor populi, nihil consensus bonorum omnium,
nihil hic munitissimus habendi senatus locus, nihil horum ora vul-
tusque moverunt2 patere tua consilia non sentis2 constrictam
Jam omnium horum conscientia tenecri conjurationem tuam non
vides 2 quid proximd, quid superiore nocte egeris, ubi fueris, quos
convocaveris, quid consilii ceperis, quem nostrum ignorare arbi-
traris2 O tempora, o mores! Senatus hoc intelligit, consul vi-
det: hic tamen vivit. Vivit2 imo vero etiam in senatum venit: fit
publici consiliiparticeps : notat et designat oculis ad ceedem unum-
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LonNc Primer, No. 6. on SmaLL prca Bobpv.

Quousque tandem abutere, Catilina, patientia nostra? quamdiu
nos etiam furor iste tuus eludet? quem ad finem sese effrenata
jactabit audacia? nihilne te nocturnum prasidium palatii, nihil
urbis vigilie, nihil timor populi, nihil consensus bonorum om-
nium, nihil hic munitissimus habendi senatus locus, nihil horum
ora vultusque moverunt? patere tua consilia non sentis? con-
strictam jam omnium horum conscientia teneri conjurationem
tuam non vides! quid proxima, quid superiore nocte egeris,
ubi fueris, quos convocaveris, quid consilii ceperis, quem nos-
trum ignorare arbiraris? O tempora, o mores! Senatus hoc in-
telligit, consul vidit? hic tamen vivit. Vivit! imo vero etiam in

ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZEE

Long Prier Romaw, No. 6.

Quousque tandem abutere, Catilina, patientia nostra? quamdiu
nos etiam furor iste tuus eludet! quem ad finem sese effrenata
jactabit audacia? nihilne te nocturnum prasidium palatii, nihil
urbis vigiliee, nihil timor populi, nihil consensus bonorum om-
nium, nihil hic munitissimus habendi senatus locus, nihil horum
ora vultusque moverunt? patere tua consilia non sentis? con-
strictam jam omnium horum conscientia teneri conjurationem
tuam non vides? quid proxima, quid superiore nocte egeris,
ubi fueris, quos convocaveris, quid consilii ceperis, quem nos-
trum ignorare arbitraris? O tempora, o mores! Senatus hoc in-
telligit, consul vidit: hic tamen vivit. Vivit? imo vero etiam in
senatum venit: fit publici consilii particeps: notat et designat
ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZAE
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Lonag Primer Itaric, No. 6.

Quousque tandem abutere, Catilina, patientia mostra? quamdiu
nos etiam furor iste tuus eludet? quem ad finem sese effrenata
Jactabit audacia? nihilne te mocturnum presidium palatii, nihil
urbis vigilie, nihil timor populi, nihil consensus bonorum omnium,
nihil hic itissimus habendi senatus locus, nihil horum ora vul-
tusque moverunt? patere tua consilia non sentis? contrictam jam
omnium horum conscientia teneri conjurationem tuam non vides?
quid prozima, quid superiore nocte egeris, ubt fueris, quos convo-
caveris, quid consilii ceperis, quem mostrum ignorare arbitraris?
O tempora, o mores! Senatus hoc intelligit, consul vidit: hic ta-
men vivit. Vivit? imo vero etiam in senatum venit: fit publici
consilii particeps: motat et designat oculis ad cedem unumquem-
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Burceo1s Romax, No. 4.

Quousque tandem abutere, Catilina, patientia nostra? quamdiu nos etiam
furor iste tuus eludet? quem ad finem sese effrenata jactabit audacia? ni-
hilne te nocturnum preesidium palatii, nihil urbis vigiliee, nihil timor po-
puli, nihil consensus bonorum omnium, nihil hic munitissimus habendi se-
natus locus, nihil horum ora vultusque moverunt? patere tua consilia non
sentis? constrictam jam omnium horum conscientia teneri conjurationem
tuam non vides? quid proxima, quid superiore nocte egeris, ubi fueris,
quos convocaveris, quid consilii ceperis, quem nostrum ignorare arbitraris ?
O tempora, o mores! Senatus hoc intelligit, consul videt: hic tamen vi-
vit. Vivit? imo vero etiam in senatum venit: fit publici consilii particeps:
notat et designat oculis ad ceedem unumquemque nostrum. Nos autem vi-
ri fortes satisfacere reipublice videmur, si istius furorem ac tela vitemus.
Ad mortem te, Catilina, duci jussu consulis jampridem oportebat: in te
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BurGeois Romaw, No. 5.

Quousque tandem abutere, Catilina, patientia nostra? quamdiu nos
etiam furor iste tuus eludet? quem ad finem sese effrenata jactabit
audacia? nihilne te nocturnum preesidium palatii, nihil urbis vigilie
nihil timor populi, nihil consensus bonorum omnium, nihil hic mu-
nitissimus habendi senatus locus, nihil horum ora vultusque move-
runt? patere tua consilia non sentis? constrictam jam omnium ho-
rum conscientia teneri conjurationem tuam non vides? quid prox-
ima, quid superiore nocte egeris, ubi fueris, quos convocaveris, quid
consilii ceperis, quem nostrumignorare arbitraris? Otempora, 0 mo-
res! Senatus hoc intelligit, consul videt: hic tamen vivit. Vivit?
imo vero etiam'in senatum venit: fit publici consilii partieeps: no-
tat et designat oculis ad ceedem unumquemque nostrum. Nos au-
tem viri fortes satisfacere reipublicee videmur, si istius furorem ac
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Burgeois Italic, No. 5.

Quousque tandem abutere, Catilina, patientia nostra? quamdiu nos
etiam furor iste tuus eludet? quem ad finem sese effrenata jactabit au-~
dacia ? nihilne te nocturnum presidium palatii, nihil urbis viligice,
nihil timor populi, nihil consensus bonorum omnium, nihil hic muni-
tissimus habendi senatus locus, nihil horum ora vultusque moverunt ?
patere tua consilia non senlis? constrictam jam omnium horum con-
scientia teneri conjurationem tuam non vides? quid proxima, quid
superiore nocte egeris, ubi fueris, quos ris, quid ilii ce-
© peris, quem nostrum ignorare arbitraris? O tempora, o mores! Se-
natus hoc intelligit, consul videt: hic tamen vivit. Vivit? imo vero
etiam in senatum venit: fit publici consilii particeps : motat et desig-
nat oculis ad caedem unumquemque nosirum. Nos autem viri fortes
satisfacere reipublice videmur, st istius furorem ac tela vitemus. Ad
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Barvirz Rowavw, Ne. &

Quousque tandem abutere. Cadi'ma. patiextia sotra’ quamdin ot etiam
furor iste e clmdel’ quem ad aoem e cresan jaclabi andacm? @b
hiloe te BocTurDEm preadrom pazam. mril wrde vicuce, aail tmor pope-
1i. pikil comsenses bomorum emimmn mai 2 mERDEERE: Babemdi semarms
locas. gikil horem era veitigue moverunt? palcre tRa Coasin moe semmE 2
CODSITICIam jam cmarem BOTEm CA-CIEUR LCBCTI (OCIUANODCM TEAM BOR
vides? quid proxima. quid AP-TIOMT BoCie ezeri. WD fReris. quos CONVOCA-
veris, quid coesilii ceperis. gurm Dostrem ignorare arbitranis: O tempora,
0 mores! Separm: boc ixtellrort comsml videt: hic mmen vivit, Vivit? mao
vero etiam i seratwm venii: fit pubhici com-illi partcep:s: motat et desig-
nat ocili: ad cardem wnemquenqoe potrum. N o: agicm vin fories satnfa-
cere reipablice vicwer. 4 isus: furcrem ac tela viemsi. Ad moriem te,
Catilina. duci juste censaii: jamprdem oporichat : i s couferri pesien -
(am uam (3 i 80 jAmaM WACRIEArE. A Vero vir amplicsmes P. Scipio,
poutifex maxime: Tisermm Graccamm medioCriner apefactastem Satum
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Brrvier Ivaric. No. &

Quousque taniem elwtrre. Catiling. patintia wostre? quemdin nes ctiom fu-
vor iste twns efudst 7 qurm ad furm po3e firomals ‘ectebit endacia? wikilnc te
noctwrmom preridiwm pel:ti. whal wrdis vigilie. wiki! timor populi. nikl com-
sensus bomorum emaiwm. wiki! e wamitissomns habendi venatus lecus, mikil ho-
Tom ore Tiluique mixcrwnl ? patere tua ovanilia mem sestis? comstrictam jam
omrinrm horm ovmicioalia toaeri ovaruratisncm (nam mem vides ? ,nd'rmn-
ﬂa,gndwuuczau.-hf-a-u quos av2Tis, quid ce-
PeTis. quem nistrum ignerare arvareris? () tempora. o mores! Seaatus hoc
intellizit. comsut videt: ko tamen viret. Fivit? rme vere ctiom in sematum ve-
nit : ﬁpﬁhaa-.nmpauap netat of desisnat eculis ad cadem wwmquen-
que nostrum. Neos axtrm cont fortes satisfecere republice videmar si istoas fu-
rorem ac tela vitemus. Ad mortrm te, Catiling, duri justw cominlic jampridem
oportchat: im te ovafrrri pestem istam quam tu in w08 omacs jamdin macking-
ris. An vrre vir emplisemxs. P. Scipis. poutif:x marimus, Tiderium Grec-
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Brevier, No. 5. on BureEeors.

Quousque tandem abutere, Catilina, patientia nostra? quamdiu nos etiam
furor iste tuus eludet? quem ad finem sese cffrenata jactabit audacia? nihil-
ne te nocturnum preesidium palatii, nihil urbis vigilie, nihil timor populi, ni-

hil e bonorum omnium, nihil hic munitissimus habendi senatus lo-
cus, nihil horum ora vultusque moverunt? patere tua consilia non sentis?
constrictam jam omnium horum ientia teneri conjurati tuam non

vides? quid proxima, quid superiore nocte egeris, ubi fueris, quos convoca-
veris, quid consilii ceperis, quem nostrum ignorare arbitraris? O tempora,
o mores! Senatus hoc intelligit, consul vidit: hic tamen vivit. Vivit? imo ve-
1o etiam in senatum venit: fit publici consilii particeps: notat et designat
oculis ad ceedem unumquemque nostrum. Nos autem viri fortes satisfacere
reipublicee videmur, si istius furorem ac tela vitemus. Ad mortem te, Catili-
na, duci jussu consulis janpridem oportebat: in te conferri pestem istam
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BreviEr Romawn, No. 5.

Quousque tandem abutere, Catilina, patientia nostra? quamdiu nos etiam
furor iste tuus eludet? quem ad finem sese effrenata jactabit audacia: nihil-
ne te nocturnum preesidium palatii, nihil urbis vigilie, nihil timor populi, ni-
hil bonorum , nihil hic munitissimus habendi senatus lo-
cus, nihil horum ora vultusque moverunt? patere tua consilia non sentis?
constrictam jam omnium horum conscientia teneri conjurationem tuam non
vides? quid proxima, quid superiore nocte egeris, ubi fueris, quos convoca-
veris, quid consilii ceperis, quem nostrum ignorare arbitraris? O tempora,
o mores! Senatus hoc intelligit, consul vidit! hic tamen vivit. Vivit? imo
vero etiam in senatum venit: fit publici consilii particeps: notat et designat
oculis ad ceedem unumquemque nostrum. Nos autem viri fortes satisfacere
reipublice videmur, si istius furorem ac tela vitemus. Ad mortem te, Catili-
na, duci jussu consulis jampridem oportebat: in te conferri pestem istam
quam tu in nos omnes jamdiu machinaris. An vero vir amplissimus, P.Sci-
pio pontifex maximus, Tiberium Gracchum mediocriter labefactantem sta-
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BREFIER ITaLIC, No. 5.

Quousque tandem abutere, Catilina, patientia nostra? quamdiu nos ctiam
ror iste tuus eludet? quem ad finem scse cffrenata jactabit audacia? nihilne te
nocturnum presidium palatii, nihil urbis vigilie, nihil timor populi, nihil con-
sensus bonorum omnium, nihil hic munitissimus habendi senatus locus, nihil ho-
rum ora vultusque moverunt? patere tua consilia non sentis? constrictam jam

ium horum ienlia teneri conjurationem tuam non vides? quid proxi-
ma, quid superiore nocte egeris, ubi fueris, quos is, quid ilii ce~
peris, quem nostrum ignorare arbitraris? O tempora, 0o mores! Senatus hoc in-
telligit, consul vidit: hic tamen vivit. Vivit? imo vero ctiam in senatum venit :
Jit publici consilii particeps: notat et designat oculis ad cedem unumquemgque
nostrum. Nos autem viri fortes satisfacere reipubli id y 8t istius furo-
rem ac tela vitemus. Ad mortem te, Catilina, duci jussu consulis jampridem
oportebat: in te conferri pestem istam quam tu in nos omnes jamdiu machina-
naris. An vero vir amplissimus, P. Scipio, pontifex maximus, Tiberium Grac-
chum mediocriter labefactantem statum reipublice privatus interfecit: Catili-
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Mivion Roman, No. 4.

Quousque tandem abutere, Catilina, patientia nostra! quamdiu nos etiam
furor iste tuus eludet? quem ad finem sese eflrenata jactabit audacia? ni-
hilne te nocturnum preesidium palatii, nihil urbis vigiliz, nihil timor populi,
nihil consensus bonorum omnium, nihil hic munitissunus habendi senatus lo-
cus, nihil horum ora vultusque moverunt? patere tua consilia non sentis?
constrictam jam omnium horum conscientia teneri conjurationem tuam non
vides? quid proxima, quid superiore nocte egeris, ubi fueris, quos convoca-
veris, quid consilii ceperis, quem nostrum ignorare arbitraris? O tempora,
o mores! Senatus hoc intelligit, consul vidit: hic tamen vivit. Vivit! imo
vero etiam in senatum venit: fit publici consilii particeps: notat et desig-
nat oculis ad ceedem unumquemque nostrum. Nos autem viri fortes satisfa~
cere reipublicee videmur, si istius furorem ac tela vitemus. Ad mortem te
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. Minion Italic, No. 4.

Quousque tandem abutere, Catilina, patientia nostra? quamdiu nos etiam furor
iste tuus eludit ? quem ad finem sese effrenata jactabit audacia : nihilne te noc-
turnum preesidium palatii, nihil urbis vigilie, nihil timor populi, nihil consen-
sus bonorum ium, nihil hic itissi habendi tus locus, nihil horum
ora vultusque moverunt? patere tua consilia non sentis ? constrictam jam om-~
nium horum conscientia teneri conjurationem tuam non vides? quid proxima,
quid superiore nocte egeris, ubi fueris, quos is, quid ilii ceperis,
guem nostrum ignorare arbitraris 2 O tempora, o mores ¥ Senatus hoc intelli-
git consul vidit: hic tamen vivit. Vivit? imo vero etiam in senatum venit:
Jit publici consilii particeps: notat et designat oculis ad cedem unumguemque
nostrum. Nos autem viri fortes satisfacere reipublice videmur, si istius furo-
rem, ac tela vitemus, Ad mortem te, Catilina, duci jussu consulis jampridem
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The BOOK of the

Prophet ISATAH.

CHAPTER LXL

THE Spirit of the Lord God is upon
me; because the Lorp hath anoint-
ed me to preach good tidings unto the
meek ; he hath sent me to bind up the
brokenhearted, to proclaim liberty to
the captives, and the opening of the pri-
son to them that are bound.

2 To proclaim the acceptable year of
the Lorp, and the day of vengeance of
our God; to comfort all that mourn.

3 To appoint unto them that mourn in
Zion, to lfive unto them beauty for ash-
es, the oil of joy for mourning, the gar-
ment of praise for the spirit of heaviness;
that they might be called trees of righte-
ousness, the planting of the Lorp, that
he might be gloriﬁeg.

4 1 And they shall build the old wastes
they shall raise up the former desolation,
and they shall repair the waste cities, the
desolations of many generations,

5 And strangers shall stand and feed
your flocks, and the sons of the alien
shall be your plowmen and your vine-
dressers.

6 But ye shall be named the Priests of
the Lorp: men shall call you the Minis-
ters of our God: ye shall eat the riches
of the gentiles, and in their glory shall
ye boast yourselves.

7 1 For your shame ye shall have dou-
ble; and for confusion ye shall rejoice
{a their lortion: tl?eaefo;f in theill;sland

ey shall possess the double: everlastin
joy shall be unto them. &

8 For I the Lorp love judgement, I
hate robbery for burnt oftering; and I
will direct their work in truth, and I will
make an everlasting covenant with them.

9 And their seed shall be known am-
ong the Gentiles, and their offspring am-
ong the people: all that see them shall
acknowledge them, that they are the
seed which the Lorp bath blessed.

10 I will greatly rejoice in the Lorp,
my soul shall be joyful in my God; for
he hath clothed me with the garments of
salvation, he hath covered me with the
robe of righteousness, as a bridegroom
decketh himself with ornaments, and as
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Lo~c Priuer, No. 6. on SmarL pica Bobpy.

Quousque tandem abutere, Catilina, patientia nostra? quamdiu
nos etiam furor iste tuus eludet? quem ad finem sese effrenata
jactabit audacia? nihilne te nocturnum prasidium palatii, nihil
urbis vigili, nihil timor populi, nihil consensus bonorum om-
pium, nihil hic munitissimus habendi senatus locus, nihil horum
ora vultusque moverunt! patere tua consilia non sentis? con-
strictam jam omnium horum conscientia teneri conjurationem
tuam non vides! quid proxima, quid superiore nocte egeris,
ubi fueris, quos convocaveris, quid consilii ceperis, quem nos-
trum ignorare arbiraris? O tempora, o mores! Senatus hoc in-
telligit, consul vidit? hic tamen vivit. Vivit! iino vero etiam in

ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ.E®

Lone PriMer Rowman, No. 6.

Quousque tandem abutere, Catilina, patientia nostra? quamdiu
nos etiam furor iste tuus eludet?! quem ad finem sese eflrenata
jactabit audacia? nihilne te nocturnum prasidium palatii, nihil
urbis vigilie, nihil timor populi, nihil consensus bonorum om-
nium, nihil hic munitissimus habendi senatus locus, nihil horum
ora vultusque moverunt! patere tua consilia non sentis? con-
strictam jam omnium horum conscientia teneri conjurationem
tuam non vides? quid proxima, quid superiore nocte egeris,
ubi fueris, quos convocaveris, quid consilii ceperis, quem nos-
trum ignorare arbitraris? O tempora, o mores! Senatus hoc in-
telligit, consul vidit: hic tamen vivit. Vivit? imo vero etiam in
senatum venit: fit publici consilii particeps: notat et designat
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Loxa Primer Itatic, No. 6.

Quousque tandem abutere, Catilina, patientia mostra? quamdiu
nos etiam furor iste tuus eludet? quem ad finem sese effrenata
Jactabit audacia? nihilne te mocturnum presidium palatii, nihil
urbis vigilie, nihil timor populi, nihil consensus bonorum omnium,
nthil hic munitissimus habendt senatus locus, nihil horum ora vul-
tusque moverunt? patere tua consilia non sentis? contrictam jam
omnium horum conscientia teneri conjurationem tuam mnon vides?
quid proxima, quid superiore nocle egeris, ubi fueris, quos convo-
caverts, quid consilii ceperis, quem mostrum ignorare arbitraris?
O tempora, o mores! Senatus hoc intelligit, consul vidit: hic ta-
men vivit. Vivit? imo vero etiam in senatum venit: fit publici
consilii particeps: molat et designat oculis ad cedem unumquem-
ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYIAE
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Burcreois Romaw, No. 4.

Quousque tandem abutere, Catilina, patientia nostra? quamdiu nos etiam
furor iste tuus eludet? quem ad finem sese effrenata jactabit audacia? ni-
hilne te nocturnum preesidium palatii, nihil urbis vigilie, nihil timor po-
puli, nihil consensus bonorum omnium, nihil hic munitissimus habendi se-
natus locus, nihil horum ora vultusque moverunt? patere tua consilia non
sentis? constrictam jam omnium horum conscientia teneri conjurationem
tuam non vides? quid proxima, quid superiore nocte egeris, ubi fueris,
quos convocaveris, quid consilii ceperis, quem nostrum ignorare arbitraris ?
O tempora, o mores! Senatus hoc intelligit, consul videt: hic tamen vi-
vit. Vivit? imo vero etiam in senatum venit: fit publici consilii particeps:
notat et designat oculis ad ceedem unumquemque nostrum. Nos autem vi-
ri fortes satisfacere reipublica videmur, si istius furorem ac tela vitemus.
Ad mortem te, Catilina, duci jussu consulis jampridem oportebat: in te
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Burceois Romaw, No. 5.

Quousque tandem abutere, Catilina, patientia nostra? quamdiu nos
etiam furor iste tuus eludet? quem ad finem sese effrenata jactabit
audacia? nihilne te nocturnum presidium palatii, nihil urbis vigilie
nihil timor populi, nihil consensus bonorum omnium, nihil hic mu-
nitissimus habendi senatus locus, nihil horum ora vultusque move-
runt? patere tua consilia non sentis? constrictam jam omnium ho-
rum conscientia teneri conjurationem tuam non vides? quid prox-
ima, quid superiore nocte egeris, ubi fueris, quos convocaveris, quid
consilii ceperis, quem nostrum ignorare arbitraris? O tempora, 0 mo-
res! Senatus hoc intelligit, consul videt: hic tamen vivit. Vivit?
imo vero etiam in senatum venit: fit publici consilii partieeps: no-
tat et designat oculis ad cedem unumquemque nostrum. Nos au-
tem viri fortes satisfacere reipublicee videmur, si istius furorem ac
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Burgeois Italic, No. 5.

Quousque tandem abutere, Catilina, patientia nostra? quamdiu nos
etiam furor iste tuus eludet? quem ad finem sese effrenata jactabit au~
dacia ? nihilne te nocturnum preesidium palatii, nihil urbis viligice,
nihil timor populi, nihil consensus bonorum omnium, nihil hic muni-
tissimus habendi senatus locus, nihil horum ora vultusque moverunt ?
patere tua consilia non sentis? constrictam jam omnium horum con-
scientia teneri conjurationem tuam non vides? quid proxima, quid
superiore nocte egeris, ubifueris, quos convocaveris, quid consilii ce--
- peris, quem nostrum ignorare arbitraris? O tempora, o0 mores! Se-
natus hoc intelligit, consul videt: hic tamen vivit. Vivit? imo vero
etiam in senatum venit: fit publici consilii particeps : notat et desig-
nat oculis ad caedem unumquemque nostrum. Nos autem viri fortes
satisfacere reipublicee videmur, si istiusfurorem ac tela vitemus. Ad
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LARGE Facep BReviER.

Quousque tandem abutere, Catilina, patientia nostra? quamdiu nos etiam
furor iste tuus eludet? quem ad finem sese effrenata jactabit audacia? ni-
hilne te nocturnum preesidium palatii, nihil urbis vigiliee, nihil timor po-
puli, nihil consensus bonorum omnium, nihil hic munitissimus habendi se-
natus locus, nihil horum ora vultusque moverunt? patere tua consilia non
sentis? constrictam jam omnium horum conscientia teneri conjurationem
tuam non vides? quid proxima, quid superiore nocte egeris, ubi fueris,
quos convocaveris, quid consilii ceperis, quem nostrum ignorare arbitra-
ris? O tempora, o mores! Senatus hoc intelligit, consul videt: hic tamen
vivit. Vivit? imo vero etiam in senatum venit: fit publici consilii parti-
ceps: notat et designat oculis ad ceedem unumquemque nostrum. Nos au-
tem viri fortes satisfacere reipublicee videmur, si istius furorem ac tela vi-
temus. Ad mortem te, Catilina, duci jussu consulis jampridem oportebat :
in te conferri pestem istam quam tu in nos omnes jamdiu machinaris. An
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Brevier Roman, No. 4.

Quousque tandem abutere, Catilina, patientia nostra? quamdiu nos etiam
furor iste tuus eludet? quem ad finem sese eflrenata jactabit audacia? ni-
hilne te nocturnum preesidium palatii, nihil urbis vigilize, nihil timor popu-
1i, nihil consensus bonorum omnium, nihil hic munitissimus habendi senatus
locus, nihil horum ora vultusque moverunt? patere tua consilia non sentis ?
constrictam jam omnium horum conscientia teneri conjurationem tuam non
vides? quid proxima, quid superiore nocte egeris, ubi fueris, quos convoca-
veris, quid consilii ceperis, quem nostrum ignorare arbitraris? O tempora,
o mores! Senatus hoc intelligit, consul videt: hic tamen vivit. Vivit? imao
vero etiam in senatum venit: fit publici consilii particeps: notat et desig-
nat oculis ad ciedem unumquemque nostrum. Nos autem viri fortes satisfa-
cere reipublicee videmur, si istius farorem ac tela vitemus. Ad mertem te,
Catilina, duci jussu consulis jampridem oportebat: in te conferri pestem is-
tam quam tu in nos jamdiu machinaris. An vero vir amplissimus P. Scipio,
pontifex maximus Tiberium Gracchum mediocriter labefactantem statum
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Brevier ItaL1o, No. 4.

Quousque tandem abutere, Catilina, patientia nostra? quamdiu nos etiam fu-
ror iste tuus eludet? quem ad finem sese effrenata jactabit audacia? nihilne te
nocturnum presidium palatii, nikil urbis vigilie, nihil timor populi, nihil con-
sensus bonorum omnium, nihil hic munitissimus habendi senatus locus, nihil ho-
rum ora vultusque moverunt? patere tua consilia non sentis? constrictam jam
omnium horum conscientia teneri conjurationem tuam non vides? quid proxi-
ma, quid superiore nocte egeris, ubi fueris, quos convocaveris, quid consilii ce-
peris, quem nostrum ignorare arbitraris? O tempora, o mores! Senatus hoc
intelligit, consul videt: hic tamen vivit. Vivit? imo vero etiam in senatum ve-
nit: fit publici consilii particeps: notat et designat oculis ad cedem unumgquem-
que nostrum. Nos autem viri fortes satisfacere reipublice videmur si istius fu-
rorem ac tela vitemus. Ad mortem te, Catilina, duci jussu consulis jampridem
oportebat: in te conferri pestem istam quam tu in nos Jamdiu hi

ris. An vero vir amplissimus, P. Scipio, pontifex maximus, Tiberium Grac-
chum mediocriter labefactantem statum reipublice privatus interfecit: Catili-
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Brevier, No. 5. on BuraEeors.

Quousque tandem abutere, Catilina, patientia nostra? quamdiu nos etiam
furor iste tuus eludet? quem ad finem wese cfirenata jactabit audacia ? nihil-
ne te nocturnum preesidium palatii, nihil urbis vigilie, nihil timor populi, ni-
hil consensus bonorum omnium, nihil hic munitissimus habendi senatus lo-
cus, nihil horum ora vultusque moverunt? patere tua consilia non sentis?
constrictam jam omnium horum conscientia teneri conjurationem tuam non
vides? quid proxima, quid superiore nocte egeris, ubi fueris, quos convoca-
veris, quid consilii ceperis, quem nostrum ignorare arbitraris? O tempora,
o mores! Senatus hoc intelligit, consul vidit: hic tamen vivit. Vivit? imo ve-
ro etiam in senatum venit: fit publici consilii particeps: notat et designat
oculis ad ceedem unumquemque nostrum. Nos autem viri fortes satisfacere
reipublicee videmur, si istius furorem ac tela vitemus. Ad mortem te, Catili-
na, duci jussu consulis jampridem oportebat: in te conferri pestem istam
ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZAE
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Brevier Romawn, No. 5.

Quousque tandem abutere, Catilina, patientia nostra? quamdiu nos etiam
furor iste tuus eludet? quem ad finem sese effrenata jactabit audacia: nihil-
ne te nocturnum presidium palatii, nihil urbis vigilie, nihil timor populi, ni-
hil cc bonorum , nihil hic munitissimus habendi senatus lo-
cus, nihil horum ora vultusque moverunt? patere tua consilia non sentis?
constrictam jam omnium horum conscientia teneri conjurationem tuam non
vides? quid proxima, quid superiore nocte egeris, ubi fueris, quos convoca-
veris, quid consilii ceperis, quem nostrum ignorare arbitraris? O tempora,
o mores! Senatus hoc intelligit, consul vidit! hic tamen vivit. Vivit? imo
vero etiam in senatum venit: fit publici consilii particeps: notat et designat
oculis ad ceedem unumquemque nostrum. Nos autem viri fortes satisfacere
reipublice videmur, si istius furorem ac tela vitemus. Ad mortem te, Catili-
na, duci jussu consulis jampridem oportebat: in te conferri pestem istam
quam tu in nos omnes jamdiu machinaris. An vero vir amplissimus, P.Sci-
pio pontifex maximus, Tiberium Gracchum mediocriter labefactantem sta-
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BRErIER ITaLIC, No. 5.

Quousque tandem abutere, Catilina, patientia nostra? quamdiu nos ctiam fu-
ror iste tuus eludet? quem ad finem sese effrenata jactabit audacia? nihilne te
nocturnum preesidium palatii, nihil urbis vigilie, nihil timor populi, nihil con-
sensus bonorum omnium, nikil hic itissi habendi tus locus, nihil ho-
rum ora vultusque moverunt? patere tua consilia non sentis? constrictam jam
ium horum ientia leneri conjurationem tuam non vides? quid proxi-
ma, quid superiore nocte egeris, ubi fueris, quos is, quid ilii ce~
peris, quem nostrum ignorare arbitraris? O tempora, o mores! Senatus hoc in-
telligit, consul vidit: hic tamen vivit. Vivit? imo vero etiam in senatum venit:
JSit publici consilii particeps: notat et designat oculis ad cedem unumquemgque
nostrum. Nos autem viri fortes satisfacere reipublice videmur, si istius furo-
rem ac tela vitemus. Ad mortem te, Catilina, duci jussu consulis jampridem
oportebat: in te conferri pestem istam quam tu in mos jamdi hi
naris. An vero vir amplissimus, P. Scipio, pontifex maximus, Tiberium Grac-
chum mediocriter labefactantem statum reipublice privatus interfecit: Catili-
ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWIXYZEGE
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MinNion Romawn, No. 4.

Quousque tandem abutere, Catilina, patientia nostra! quamdiu nos etiam
furor iste tuus eludet? quem ad finem sese effrenata Jjactabit audacia? ni-
hilne te nocturnum praesidium palatii, nihil urbis vigiliee, nihil timor populi,
nihil consensus bonorum omnium, nihil hic munitissunus habendi senatus lo-
cus, pihil horum ora vultusque moverunt? patere tua consilia non sentis?
constrictam jam omnium horum conscientia teneri conjurationem tuam non
vides? quid proxima, quid superiore nocte egeris, ubi fueris, quos convoca-
veris, quid consilii ceperis, quem nostrum ignorare arbitraris? O tempora,
o mores! Senatus hoc intelligit, consul vidit: hic tamen vivit. Vivit! imo
vero etiam in senatum venit: fit publici consilii particeps: notat et desig-
nat oculis ad ceedemm unumquemque nostrum. Nos autem viri fortes satisfa-
cere reipublice videmur, si istius furorem ac tela vitemus. Ad mortem te
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. Minion Italic, No. 4.

Quousque tandem abutere, Catilina, patientia nostra? quamdiu nos etiam furor
iste tuus eludit ? quem ad finem sese effrenata jactabit audacia: nihilne te noc-
turnum presidium palatii, nihil urbis vigilie, nihil timor populi, nihil consen-
sus bonorum omnium, nihil hic munitissimus habendi senatus locus, nikil horum
ora vultusque moverunt? patere tua consilia non sentis ? constrictam jam om~
nium horum conscicntia teneri conjurationem tuam non vides? quid proxima,
quid superiore nocte egeris, ubi fueris, quos is, quid ilii ceperis,
quem nostrum ignorare arbitraris? O tempora, o0 mores? Senatus hoc intelli-
git consul vidit: hic tamen vivit. Vivit? imo vero etiam in senatum venit:
Jit publici consilii particeps: notat et designat oculis ad cedem unumguemgque
nostrum. Nos autem viri fortes satisfacere reipublice videmur, si istius furo-
rem, ac tela vitemus, Ad mortem te, Catilina, duci jussu consulis jampridem
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The BOOK of the

Prophet ISATAH.

CHAPTER LXL

HE Spirit of the Lord God is upon

me; because the Lorp hath anoint-
ed me to preach good tidings unto the
meek; he hath sent me to bind up the
brokenhearted, to proclaim liberty to
the captives, and the opening of the pri-
son to them that are bound.

2 To proclaim the acceptable year of
the Lorp, and the day of vengeance of
our God; to comfort all that mourn.

3 To appoint unto them that mourn in
Zion, to Ifive unto them beauty for ash-
es, the oil of joy for mourning, the gar-
ment of praise for the spirit of heaviness;
that they might be called trees of righte-
ousness, the planting of the Lorp, that
he might be gloriﬁeg.

4 1 And they shall build the old wastes
they shall raise up the former desolation,
and they shall repair the waste cities, the
desolations of many generations.

5 And strangers shall stand and feed
your flocks, and the sons of the alien
shall be your plowmen and your vine-
dressers.

6 But ye shall be named the Priests of
the Lorp: men shall call you the Minis-
ters of our God: ye shall eat the riches
of the gentiles, and in their glory shall
ye boast yourselves.

7 1 For gour shame ye shall have dou-
ble; and for confusion ye shall rejoice
in their portion: therefore in their land
they shall possess the double: everlasting

joy shall be unto them.

8 For I the Lorp love judgement, I
hate robbery for burnt oftering; and I
will direct their work in truth,and I will
make an everlasting covenant with them.

9 And their seed shall be known am-
ong the Gentiles, and their offspring am-
ong the people: all that see them shall
acknowledge them, that they are the
seed which the Lorp hath blessed.

10 I will greatly rejoice in the Lorp,
my soul shall be joytul in my God; for
he hath clothed me with the garments of
salvation, he hath covered me with the
robe of righteousness, as a bridegroom
decketh himself with ornaments, and as
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Minion Roman, No. 5.

Quousque tandem abutere, Catilina, patientia nostra? quamdiu nos etiam
furor iste tuus eludet? quem ad finem sese effrenata jactabit audacia? nihil-
ne te nocturnum preesidium palatii, nihil urbis vigiliee, nihil timor populi, ni-
hil consensus bonorum omnium, nihil hic munitissimus habendi senatus lo-
cus, nihil horum ora vultusque moverunt? patere tua consilia non sentis?
constrictam jam _horum cc tia tenerl conjurationem tuam non
vides? quid proxima, quid superiose nocte egeris, ubi fueris, quos convoca-
veris, quid consilii ceperis, quem nostrum ignorare arbitraris¢ O tempora,
o mores! Senatus hoc inw‘ligit, consul vidit: hic tamen vivit. Vivit? imo
vero etiam in senatum venit: fit publici consilii particeps: notat et designat
oculis ad cedem unumquemque nostrum. Nos autem viri fortes satisfacere
reipublicee videmur, si istius furorem ac tela vitemus. Ad mortem te, Catili

ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZEE
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Minion Italic, No. 5.

Quousque tandem abutere, Catilina, patientia nostra? quamdiu nos etiam furor
iste m;’:" eludet? quem ad finem sesc cffrenata jactabit audacia? nihilne t'cﬁ:‘we-
turnum presidium palatii, nihil urbis vigilie, nihil timor pofmli, nikil consen-
sus bonorum omnium, nihil hic munitissimus habendi senatus locus, nihkil horum
ora vultusque moverunt? patere tua consilia non sentis? constrictam jam omni-
wm horum conscientia teneri conjurationem tuam non vides! quid proxima, quid
superiore nocte egeris, ubi fueris, quos convocaveris, quid consilii ceperis, quem
nostrum ignorare arbitraris? O tempore o mores! Senatus hoc intelligit, consul
vidit: hic tamen vivit. Vivit? imo vero etiam in senatum venit: fit publici con-
silii particeps : notat et designat oculis ad ceedem unumquemque nostrum: Nos
autem viri fortes satisfacere reipublicie vid, , 8i istius furorem, ac tela vite-
mus. Ad mortem te, Catilina, duci jussu consulis jampridem oportebat : in te
ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVYWXYZAEE
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The BOOK of the Prophet ISATIAH.

CHAPTER LXI.

- s e & e

THE Spirit of the Lord God is upon
me; because the Lorp hath anoint-
ed me to greach good tidings unto the
meeks he hath sent me to bind up the
brokenhearted, to proclaim liberty to
the captives, and the opening of the pri-
son to them that are bound.

2 To proclaim the acceptable year of
the Lorp, and the day of vengeance of
our God; to comfort all that mourn

8 To appoint unto them that mourn in
Zion, to give unto them beauty for ash-
es, the oﬁ\ of joy for mourning, the gar-
ment of praise for the spirit of heaviness ;
that they might be called trees of righte-
ousness, the planting of the Lorp, that
he might be glorified.

4 1 And they shall build the old wastes
they shall raise up the former desolations
and they shall repair the waste cities, the
desolations of many generations.

5 And strangers shall stand and feed
your flocks, and the sons of the alien
shall be your plowmen and your vine
dressers.

6 But ye shall be named the Priests of
the Lorp : men shall call you the Minis-
ters of our God: ye shall eat the riches
ofthe Gentiles, and in their glory shallye
boast yourselves.

7 1 For your shame ye shall have dou-
ble; and for confusion they shall rejoice
in their portion: therefore in their land
they shall possess the double: everlast-
in, jo[y shall be unto them.

g or I the Lorp love ﬁjudgemem:i ) |
hate robbery for burnt offering; and I
will direct their work in truth, and I
vlvlﬂl make an everlasting covenant with
them.

9 And their seed shall be known among
the Gentiles, and their offspring among
the people: all that see them shall ac-
knowledge them, that they are the seed
which the Lorp hath blessed.

10 I will ﬁreatly rejoice in the Lorp,
my soul shall be joyful in my God; for he
hath clothed me with the garments of sal-
vation, he hath covered me with the robe
of righteousness, as a bridegroom deck-

FrY and STEELE.
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NoxrAReiL RouAx, on MixioN Boby.

Q que tandem abutere, Catilina, patientia nostra? quamdiu nos
etiam furor iste tuus eludet? quem ad finem scse effrenata jactabit
audacia ? nihilne te nocturnum prwsidium palatii, nihil urbis vigiliee,
nihil timor populi, nihil consensus bonorum omnjumn, nihil hic munitis-
simus habendi senatus locus, nihil horum ora vultusque moverunt ? pa-
tere tua consilianon sentis ? constrictam jam ium horum i
tia teneri conjurationem tuam non vides? quid proximna, quid superi-
ore nocte egeris, ubifueris, quos convocaveris, quid consilii ceperis,
quem nostrum ignorare arbitraris 2 O tempora, o morcs! Senatus hoc
intelligit, consul videt: hic tamen vivit. Vivit? imo vero etiam inse-
natum venit : fit publici consilii particeps : notat et designat oculis ad
ceedem unumquemgque nostrum. Nos autem viri fortes satisfacere rei-
ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZE®

NoxnpAreiL Roman, No. 8.

Quousque tandem abutere, Catilina, patientia nostra? quamdiu nos
etiam furor iste tuus cludet? quem ad finem sese effrenata jactabit
audacia ? nihilne te nocturnum praesidium. palatii, nihil urbis vigilie,
nihil tiior populi, nihil consensus bonorum omniwm, nihil hic munitis-
simus habendi senatus locus, nihil horum ora vultusque moverunt? pa-
tere tua consilia non sentis ¢ constrictam jam omniwm horum conscien-
tia teneri conjurationem tuam non vides ? quid proxima, quid superi-
ore nocte egeris, ubi fueris, quos convocaveris, quid consilii ceperis,
quem nostrum ignorare arbitraris ? O tempora, o mores! Senatus hoc
intelligit, consul videt: hic tamen vivit. Vivit? imo vero etiam in se-
natum venit: fit publici consilii particeps : notat et designat oculis ad
ceedem unumquemque nostrum. Nos autem viri fortes satisfacere rei-
publices videmur, si istius furorcm ac tela vitemus. Ad mortem te, Ca

ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZXEE
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NoxpARreiL Roman, No. 4.

Quousque tandem abutere, Catilina, patientia nostra? quamdiu nos etiam fu-
ror iste tuus eludet 2 quem ad finem sese effrenata jactabit audacia ? nihilne
te nocturnum praesidium palatii, nihil urbis vigilie, nihil timor populi, nihil

consensus bonorum i nihil hic munitissi habendi senatus locus, ni-
hil horum ora vultusque moverunt? patere tua consllia non sentis? constric
tam jam i horum ientia teneri conjurationem tuam non vides?

quid Eroxima, quid superiore nocte egeris, ubi fueris, quos convocaveris, quid
consilii ceperis, quem nostrum ignorare arbitraris? O tempora, o mores! Se-
natus hoc intelligit, consul videt : hic tamen vivit. Vivit? imo vero etiam in
senatum venit : fit publici consilii particeps: notat et designat oculis ad cee-
dem lummquem?ue nostrum. Nos autem viri fortes satisfacere reipublice vi-
demur, si istius furorem ac tela vitemus. Ad mortem te, Catilina, duci jussu
consulis jampridem oportebat: in te conferri pestem istam quam tu in nos

. ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZE®E
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Nonparetl Ttalic, No.8.and 4.

Quousgue tandem adbutere, Catilina, patientia nostra? quamdiu nos eti-
am furor iste tuus eludet# quem ad finem sese effrenata jactabit audacia ?
nihilne te nocturnum presidium palatii, nihil urbis vigilie, nikil tim-
or populi, nihil consensus bonorum cmni nihil hic (7

habendi senatus locus, nihil horum ora vultusque moverunt # patere tua
consilia non sentis ¥ constrictam jam tum horum ! teneri
conjurationem tuam non vides? quidproxima, quid superiore nocte ege-
7i8y ubi fueris, quos is, quid ilii ceperis, quem nostrum
ignorare arbitraris? O tempora, o mores! Senatus hoc intelligit, consul
videt: hic tamen virit. Vivit? imo vero etiam in senatum venit: fit
publici consilii particeps: motat et designat oculis ad cedem nnumquem=
que nostrum. Nos autemviri for fe ipubl J 5 8% is=

4

tius furorem ac tela vitemus. Ad mortem te, Z;tifim, dz&jwu consu~
ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZEE
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_FRY AND STEELE'S

NONPAREIL. No. 3.
———
UNIFORMITY in spacing is an important brauch of the Compositor’s bu-
siness, requiring care and judgment; and ought to be particularly impressed
on the mind of the young Beginner. Close spacing is as 1 to lho‘

sight as wide spacing, and ought never to be allowed except in very narrow
measures; and frequently, even then, with care, it might be dispensed withe
What is commonly termed the composing space, &s the dest and proper separa-
tion between each word; though this t always de adopted in marrow
measures, with LAarce LETter. It is not merely necessary to have a Ilne
here and there wuniformly spaced—a careful positor will be anxious to

give to every page that uniformity of appearance which is one of its Camr
ExcELLENCEs. Careless and foul compositors will never preserve this desira-
ble uniformity; for when their proofs are crowded with corrections, the
utmost care in rectifying those blunders will not make the spacing regular.

WE must therefore press on the mind of the young deginner this In-
PORTANT MAxIN: That it is better to do little, and be determined to
do that little WELL, than to be anxious to put together a ber of let-
ters, without any regard to accuracy and uniformity.

AUTHORS should send their copy, finally corrected, to the press; for
when alterations and additions are made in the proof sheet, it becomes
difficult, where there are few paragraphs, to make the spacing equal.

MANY compositors, in correcting, do not overrun the matter, as they
ought %0 do, in the stick, but on the stone, and frequently hair-space, or

treble-space, a line, in order to get in or drive out a word; when by
overrunning a line or two forward or backward, they might preserve uni-
formity.







Praxt Roman, No. 1.

Qwufgie tandem ahutere, Catilina, paticatia noftra?
quam liu nos etiam furor ilte tuas cludet? quem ad K-
newn fefc cfrenata jactabit audacia? nihilue te nofar
num prefidium palatii, nihil urbis vigiliz, nihil timor
populi, nihil confenfus bonoram omniam, nihil hic mn-
nitilfimas habendi (enatus locus, nihil horum ora vultuf-
que moverunt ? patere tua confilia non fentis? conflric-
tam jam omnium horum confcientia teneri conjuratio=
nem tuam non vides ? quid proxima, quid fuperiore nac
te egeris, ubi fucris, quos convocaveris, quid confilii ce-
peris, quem noftram ignorare arbitraris? O tempora, o
mores! Senatus hoc intelligit, conful vidit: hi

vivit. Vivit? imo vero etiam in fenatum ve
lici confilii particeps : motat ct defignat oculis
unumguemque noftram. Nos autem viri fortes fatisface-
re reipublicz videmar, i iflius furorem ac tela vitemus.
Ad mortem te, Catilina, duci jufa confulis jampridem
oportebat: in te conferri peflem iflam, quam t in nos
omnes jamdiu machinaris. An vera vir amplitfimas, P.
Scipio, pontifex maximus, Tiberium Gracchum medio-
criter labefattantem flatum reipublica privatus interfe-
cit? Catilinam vero orbem terra cade atque incendiis
vaftare cupientem nos confules preferemus 7 nam illa ni-
mis antiqua pratcreo, quod Q. Servilius Ahala Sp. Me-
lium novis rebus ftudentem manu fua occidit. Fuit, fu-
it ifta quondam in hac republica virtus, ut viri fortes a-
crioribus fuppliciis civem perniciofum, quam acerbifli-
mum hoftem H: enim fc fconful

ABCDEFGHIJKLMNOPQRST

Pzanr Roman, No. 2.

Quoufque tandem abutere, Catilina, patientia nof.
tra? quamdiu nos etiam furor ifte tuus eludet ?
quem ad finem fefe effrenata jactabit audacia?
hilne te noéturnum prafidium palatii, nihil urbis
vigiliz, nihil timor populi, nihil confenfus bono-
rum omnium, nihil hic munitiffimus habendi fe-
natus locus, nihil horum ora vultufque moverunt ?
patere tua confilia non fentis? conftri¢tam jam

ium horum c: ientia teneri j ionem
tuam nop vides? quid proxima, quid fuperiore
nocte egeris, ubi fueris, quos convocaveris, quid
confilii ceperis, quem noftrum ignorare arbitraris ?
O tempora, o mores! Senatus hoc intelligit, con-
ful vidit: hic tamen vivit. Vivit? imo vero eti-
am in fenatum venit: fit publici confilii parti-
ceps: notat et defignat oculis ad cazdem unum-
quemque noftrum. Nos autem viri fortes fatista-
cere reipublice videmur, fi iftius furorem ac tela
vitemus, Ad mortem te, Catilina, duci juffu con-
fulis jampridem_ oportebat: in te conferri peftem

m, quam tu in nos omnes jamdiu machinaris,
An vero vir ampliffimus, P. Scipio_pontitex max-
imus Tiberium Gracchum mediocriter labefactan-
tem ftatum reipublicz privatus interfecit ? Catili-
nam vero orbem terr czde atque incendiis vafta-
re cupientem nos confules preferemus? nam illa
nimis antiqua prztereo, Ruod Q. Servilius Ahala
Sp. Melium, novis rebus ftudentem manu fua oc-

ABCDEFGHIJKLMNOPQRS

Pearl Italic, No. 1.

Quoufque tandem abutere, Catilina, patientia moftra?
quamdiu nos etiam furor e tuus eludet? quem ad finem
[efe efrenata ja@ihit audacial nikilne te nolturnum
prafidium palatie, ikl urbis vigilia, nihil timor popus
Ui, nehil confenfus bonorum omntum, nihil hic munitefi-
mus habends fmatw locus, nikil horum ora vultufque
moverunt # patere tua confilia non fentis? (Mﬂnt{an
Jam omnium horum confcientia teneri conjurationem tu-
am non vides # quid proxima, quid fuperiore nofte ege-
ris, ubi fueris, quos convocaveris, quid confilti ceperis,
quem noftrum ignorare arbitraris? O tempora, o mo-
res! Senatus hoc intelliget, conful vidit : hic tamen vi-
vit. Viott ! tmo vero ctiam in Jenatum vemit : fit publici
confilte particeps : notat et defignat oculis ad cadem u-
numguemgue noftrum. Nos autem virs fortes I/ntufann
republica videmur, fi ifius furorem” ac tela vitemus.
Ad mortem te, Catilina, duct juffu confulis jampridem
oportebat: in te conferri peflem 1flam, quam tu in mos
omnes jamdiu machinaris. An vero vir amplifimus P.
Scipio, pontifex maximus Tiberium Gracchum mediocri-
ter labefuttantem flatum reipublica privatus interfecit#
Catilinam vero orbem terre cade atgue incendiis vafla-
re cupientem nos confules preferemus # nam illa nimis
antigua pratereo, quod Q. Servilius Ahala Sp. Melium
novis rebus fudentem manu fua occidit. Fuit, fuit iffa

uondam in hac republica virtus, ut vir fortes acrioris

us fupplicits crvem permiciofum, quam acerbifimum
hoftem coercerent. Habemus enim fenatufconfultum in te

ABCDEFGHIFKLNNOPQRSTUV

Pearl ltalicy, No. 2.

Ruoufque tandem abutere, Catilina, patientia
nofira¥ quamdiu nos etiam furor ifie tuus elu-
det? quem ad finem [efe effirenata jallabit au-
dacia? nibiine te nofturnum pr¢/ia{ium palatiiy
nibil urbis vigilie, nibil timor populi, nibil con-
Senfus bonorum ium, nibil bic itiffi
babendi fenatus Iocus, nibil borum ora vultuf-
que moverunt!? patere tua confilia non fentis#
confirictam jam omnium borum confcientia te-
neri conjurationem tuam non vides t quid prox-
ima, quid fuperiore nofle egeris, ubi fueris,
quos convocaveris, Zuid confilii ceperis, quem
noflrum ignorare arbitraris? 0 tempora, o mo-
res! Senatus boc intelligity conful vidit : bic ta-
men vivit. Vivit! imo vero etiam in fenatum ve-
nit: fitpublici confilii particeps : notatet defignat
oculis ad cadem unumquemque nofirum. Nos au-
tem viri fortes fatisfacere reipublice videmur,
S iftius furorem ac tela vitemus. Ad mortem tey
Catilina, duci juffu confulis jampridem oportes
bat: in te conferri peficm ifiam, quam tu in nos
omnes jamdiu machinaris. An vero vir amplifii-
mus, P. Scipio pontifex maximus Tiberium
Gracchum mediocriter labefallantem flatum re-
ipublice privatus interfecit? Catilinam vero
orbem terre cade atque incendiis vafiare cupi-
entem nos confules preferemus? nam illa nimis
antiqua pratereo, quod . Servilius Abala Sp.

ABCDEFGHIY¥KLMNOPRZRR

Diamono.

guquue tandem abutere, Catilina, patientia nofira? quamdiu nos etiam furor ifte tuus elu-
et ? quem ad finem fefe efrenata ) t audacia? nihilne te nofturnum prafidium palatii

nihil urbis vigiliz, nihil timor » mhil confenfus bonorym omnium, nihil hic muni-
tiffimus habendi fenatus locus, nihil horum ora vultufque moverunt ? patere tua confilia non
fentis ? confirittam jam omnium horum conicientia teneri conjurationem tuam non vides?
quid proxiina, quid fuperiore nofle egeris, ubi fueris, quos convocaveris, quid confilii cepe-
ris, quem noltrum ignorare arbitraris? O tempora, o mores! Senatus hoc intelligit, conful
vidit: hic tamen viv ivit? imo vero etiam in fenatum venit: fit publici contilii particepst
notat & defignat oculis ad czdem unumquemque noftrum. Nos autem viri fortes }:isfaceu
seipublicz videmur, fi iftius furorem ac tela vitemus.  Ad mortem te, Catilina, duci jufla
confulis jampridem oportetat: in te conferri peftem iffam, quam tu in nos omnes jamdiu
machinaris. = An vero vir ampliflimus, P Scipio i mus, Tibcrium Gracchum
mediocriter Jabefaftantem flatum reipublice privatus interfecit: Catilinam vero orbem terre
cade atque incendiis vaftare cupicntem nos confules preferemus? nam illa nimis antiqua
pratereo, quod Quintus Servilius Ahala Sp. Melium, novis rebus ftudentem manu fua occidit
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This is the fmalleft Letter in the World. It gets in
confiderably more than the famous Dutch Diamond.
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T A B L E

Shewing how the following Pieces of

METAL SPACE-LINES

May be combined to the Length of any Number
of Pica m’s, from Eleven to Fifty, with only
three Pieces in the longeft Line ; and from Fif-
ty to an Hundred, with no more than fix Pieces
in the longeft Line.

71 413) 715 93] 95| 7|55} ©| 9
4] 4 7 71 4] 9| 4 71 71 4] 4} 9
4 7 4 7
1x 12130 14)35]16)17] 18 1192021 )22]23]24]2
13|20f1s5f20f15|20|15|20|15]20[20[ 15| 20| 15| 20
1317113 9115| 7|13 13|I5)15) 9I5| 9]15|2
4| 4 4 71,71 9] 9
26]27]28)29f30]31)32133/34f35}36}37]38 L
1§|20| 15[ 20| 15| 20| 20| 20| 2020|2015 | 20| 20 | 20
13|15]15]20)15|13|20})15|20]15|]20|15]|20]20]|20
1B 7|13 45|13 7|13| 9I5| 7|Is|13] 7|Is
417 7
4114243 ]44 46 49 fs0] 51 )52 54
20| 20| 2020|2020 20|20[20[20} 20|20 [ 20| 20 | 20
20f20|20]20]20|20|20|15|20]|15]|20]20]20]| 20| 20
9l13| 9jis|20| 7|13|35|15|25]|23})20]|15]20]15
71 4] 9] 4 _7, 93] 9f1s|13] 7|13 9|15
6 57 | 58150160 |61]62|63 64]65]66]67]068 70
20|20 [20[ 2020|2020 [20[20 | 20|20 |20 | 20 | 20 ml
20|15 {20 |20 |20]|20|20| 20|20 20|20 20| 20| 20| 20
20 |15 /20|20|20|20| 20| 20| 2020|1520 15 ] 20] 15
7105113 7155 9|13 95|20 13)15]|15]|20]1§
417 7 7] 4] 9] 4 13y 71130 4115
71 |72 173 174 [ 75 176 177 78 1 79 1 80 ] 81 |82 | 83 (84 | 85
20[20[20[ 20|20 |20 20|20 |20 |20 [20 |20 | 20 | 20 | 20
20|20|20|20|20|20|20]20|20|20|20]|20|20]|20] 20
20|20|20|20|20|20|15]|20|15]|20|20|20}20]20] 20
13|20]15]20]15]20]15]20]15]|20]20]20|20]20] 20
1317113 9|15 7|s)ja3)jis|15] 9|13| 9]15s]20
41 7 9 714191 4
86 88 1{92] 93 96 ] o 100

Many of the Lengths may be made of different Pieces than
thofe in the above TaBLE, as for Example, 30 m’s may be made
not only of two Fifteens, but alfo of 15. 7. 4. 4. (30)—9. 7. 7.
7+ (30)—13¢ 13- 4 (30)—13. 9. 4+ 4+ (30)—"7: 7 4+ 424+ 4~ (30)
and {o in many others, which is a very confiderable Advantage.
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Double Pica Two-Line Shaded.
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English Two o-Line Ornamented, No. 2.
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Two Lines Pica Script.

£ 978. 16. 10. YLondon, /a@ 30th, 1794.

One Month a/?m‘ ,@ate o@ay to
é)aﬁwwa/ W ithinaon, 6’47 or Ouder, Nene Hundred & c%wn?
g/wee %otmc/d :7,] ateen c%t//wyd (ma/ e%n Q%nw, /or ?/aéw
delivered in e@u}zﬂhf—g}/zed. :

o . -"%7 & Seels.
William de/&, &7
-.///wc/mnt,
London.
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TAMOUL, or MALABARICK, No. 1.
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SINGLE, DOUBLE, AND TREBLE

Rules,

CAST TWELVE INCHES LONG, ON HARD METAL,
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Dregsed With the greatest Accuvacy.
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ZODIACAL BIGNS, &c. &e.

Y Aries QU Leo 1 Sagitarius
8 Taurus m Virgo v§ Capricornus
I Gemini == Libra & Aquarius
a5 Cancer m Scorpio ¥ Pisces

PLANETARY SIGNS,

® Sun v H Georgium Sidus
b Saturn % Jupiter @ Earth
d Mars Q Venus ¥ Mercury
l ASPECTS.
O New Moon D First Quarter
@ Full Moon € Last Quarter
¢ Conjunction 8 Opposition
A Trigonus 0O Quadril %k Sextile
@ Dragon’s Head % Dragon’s Tail

PHYSICAL SIGNS.

B Recipe 1 Pound % Ounce
3 Drachm € Scruple 3 Half

MATHEMATICAL, ALGEBRAICAL, AND GEOMETRICAL

SIGNS.
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N.B. All the above Sorts may be had, with any Fount of
Letter, from English to Brevier, inclusive.
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Annbe it fur
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“QAnb be it further
teby enaited, ’that
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And be it furfber here-
by enaited, That the A

And be ttfugtber Smhp ena-
cted, That the ﬁﬂapow %au







Blackg—rcontimued,

GREAT PRIMER.

And be it further hereby enacted,
That the Mapors, Bailiffs, or o-
ther heay Officers of every Ton

ENGLISH, NO. 1.

A be it further hereby enatted, THat the
dPayors, Bailifig, ov other Hhead Dfficers
of cbery Town and place corporate, and

ENGLISH, NO. 2.

aAnd be it further heveby enaited, That the Ma-
pors, Baflifis, ov other head Sfficers of eberp
@oton and place corporate, and City tithin

PICA, NoO. 1.

an be ¢t furthes berebp enatted, That the Ma-

% , Ballifis, 0 other head Sfficers of ebery

o and place corpoate, and City within

PICA, NO. 2.

And be it further hezeby enacted, That the Ma-
pozg, Wailiffs, or other head Pfficers of cherp
Toton and place corporate, and Litp Wwithin
SMALL PICA.
and be it further bereby enatted DuPOs
Aailiffs, or other beap Dfficers ’ot%@mmummﬁ
place corporate, amd City Within this Kealmr, being
_ LONG PRIMER.
9w b it further Heveby enaden, That the apots, Wailiffs, ot o

- ther hran Dificers of every Toton and place corporate, and City tith

in this Realm, being Juftice ov Jutkices of Prace, MHall have the fame
anthority by virtue of this Ad, within the limits and precings of theiv

BREVIER.

2And be it further herebp enalted, @hat the Manorg, Wailiffg, or 8-
ther head Officers of everp &own and place corporate, and Litp
within thig Wealm, being Tuftice or Jufticeg of Peace, Hall have the
game authoritp bp virtue of thig AR, within the limitd and precinds
of theic Rurighikions, ag well out of Deflions, ag at theiv Deflions,

EDMUND FRY.






PHebretvs, |

et

DTSN N3 ANTS
MINY ST M

D78 N3 NYNTD
M) DR N
MR DTON N2 MeNan
PINT : PINT MINY A

P onby N2 RT3
PO : PN PN D
DOUBLE PICA, NoO. 1.
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Debretws—ocontinued,

DOUBLE PICA, NO. 2.

DWwT PR DTN N3 YWNTD
WII N I PN CPINT DAY
oombx MM DN we==by M

DOUBLE PICA, NO. 2, WITH POINTS.
ChaEn P OV K03 IR
W) N TN P PINT O
oribs MY Ginn eTTow WM

ENGLISH, NO. 1.

PINA N EPBER N EPRON N2 PN
A™Y N 39TOP T NI NN NN PR
1 DONON WX L5 DY BN YN

ENGLISH, NO. 2.

:ngn MR DR MR DFhR X2 MwRa
M SN Thy qwm 21 1R IR PIRM
T DFHR RN oM anhy Meman DR

ENGLISH, NO. 2, WITH POINTS.
$ P P O MY ENIDN K03 RT3
M) DTN e ) M3) HHAR PR
PPN DN ¢ RN 0T METID EYMIN

PICA.

PIRI YN R DD AR OVOR RO R
MEMD OFONR MY DA 29-hY Tem w1 IN FUWh
DYFONR NN CMRT NN T DON DR (W 28hy
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Pebretog—tontinued,
SMALL PICA.

WY N AN PINSY SPIRD T DORA NN DNON N3 R
D58 RN 2 DN BD=5P NBMD DRON MM DN DD M
P3 5% L3 S MERmAR SRR N MM W

LONG PRIMER.

N SN P PN N DIMER M ENBR N3 YoRe3
ADXN 1 EDNN ND=5P N ENOK MM DN 1DTHY WM 1N
=5% S1an 21w PENEAR ENHR N § MM MR N oK
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3207 131 NN 13 DA H130 30D MRN=RR DR KW ;e
390 W P31 3P Fob Nap qent ow b onbe Napn
P 2 o o 13 S50 TN DR 3 Y0 Y ConaR Nn

BREVIER.
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Rabbinical Pebrewg,

SMALL PICA.
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BREVIER.
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NONPARIEL.
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Brecks,

CODEX ALEXANDRINTUS.

TTATEP HMWN O €N TOIC OVYPANOIC
AMACOHTW TO ONOMA COY EXOETO
H BACIXEIA COY FENHOHTW TO 6eXH
M3 COY (DC EN OYPANW KAl ETTI THC
FHC TON APTON HMWN TON ETTIOYCI
ON A OC HMIN CHMEPON KAl APEC HM
IN TA OPEINHMATA HMWN (DC KAl HM
€1C APIEMEN TOIC APEINETAIC HMWN
KAl MH EICENETIKHC HMAC EIC TTEIPAC
MON 3AXAX PYCAI HMAC ATTO TOY TTO
NHPOY OTI COY ECTIN H EACIAEIN KAl
H AYNAMIC KAI'H A O3 €IC TOYC Al
NAC AMHN

This Character was cut by WyNkyN pE WORDE, in exact imitation of that
ient and valuable M: ipt of the New Testament in the British Museum,
which was, (as the late Dr. Woide communicated to Dr. Fry), presented, in
1628, to K. Charles L by Cyrillus Lucaris, Patriarch of Alexandria, but after-
wards of Constantinople ; and which is supposed to have been written upwards
of fourteen hundred years.—See Paterson’s Catalogue and Speci of James’s
Foundery, sold 1782, p. [10.]

DOUBLE PICA.

I l Aeg uaw 0 év Toi ovgavoic” &

yiadvire 76 ovopa cov. EAYéra
¢ / \ / /
nBacideia cout yeudnTw T0 JéAumdt
| GREAT PRIMER.

Avsp duiv 6 & Tolg odpavoiss dysodiTw
70 tvoud oov. EAYérw 11 Lacihen covr
yemdiTo 70 HéMud cov, g & olpavd, xal éml
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EDMUND FRY’S
Long Primer Sreek, No. 2.

TO KATA AOYKAN EYATTEAION.

KE®. 4. 1.

IEIAHTIEP mol\oi éme-

xetpv]aa.v dvardfaaOue 611]-
ynow 7rept Twy 1re1r)w,po¢op¢”w-
vwv év yluw 7rpa.ey/.ta-rwv,

2 Kafws wapeBoa'av 'qlu,w ol am’
"PX’IS‘ dvromTar kai arnpérar ye-
vo;u-:vot T0U 7\0701/,

3 "Edofe xa,uot, rapncolovOn-
koTe dvwlev Tacw alcptﬁwe, Ka-
Oetijs aou qypayra, lcpu'rm're Oco-
Piles
4 "Ivac *emiyvids wepl by kaTr)-

X707s Noywy v dopdletav.

1] » ~ e ’

9 Tévero év 7Tals yuepats

‘Hpu'n?ov 700 ﬂatn)\e'ws' e
Iov&uas‘, lepevs Tis ouo;uvn Za-
xapms‘, ef e¢qp.eptas' ’A,Bm’ kal
7 ryvv'r] dvrod GIC TwWY 0v«ya-repwv
*Aapowv, kai 76 ovopa duths "ENe-

PO,y It U]

odPeT.

6”Ha¢w 3¢ 8lkaror li‘u,qb?'fepot
s ~ ~
évwmiov 108 Ocod, mopevopevor
év wdoats Tais €vrolats Kkal St-
xcuuf';w.m 1'0-8 Kvpt'ov &',ue,uw-rot.

7 Kai ovk 1;11 av-rots- 'rexvov, ka-
007 1) 7 *ENwdfer v O‘Ttha, Kat
a/4,¢0'repot rpoﬂeﬂqkons év Tais
npépass avrdv 'qo'au.

8 quue'ro 8 év Tw tepa'revew
avrov eu -n, Tafez s e¢1,,uepm9
duTod &vavTe Tod Ocov,

9 Kara 70 €0os ™s tepa'rez'as'

~ 1 ’ A} ‘,
é\axe10d Qupidaar, elceNwv eis
Tov vaov Tod Kvplov,
~ ~ ~

10 Kai wav 16 77\1]909 700 \a-
] ?]v wpoaevyouevov éfw 77] bpa
T0D Gv,Lta;m*ros'.

1 1 ”Q¢01, 3¢ adTy ci'ﬂ/'ye)»oe Kv-
plov, éoTws éx defidv Tov Buoi-
av-n,ptov 100 Qupudpatos.

12 Kal e-rapaxeq Zaxapms uS.
v, kai (i)oﬁoe e7re1reaev e1r’ av‘rov.

13 Elre 8¢ mpos durov ) wyeye-
X.os-, M'r’ ¢oﬁov Zayxapla* &o*n
eam;xovverl 7 Beflaas‘ oov* kal 'q
yvvi) sov ’E)urmﬂe'r fyevvqaez vioy
aoz, kal ka\éoews TO ovo,ua avTod
Twavvyy.

14 Kai doTac xapa. oot xal dy-
aXMtww, kal 71'07\7&0; et -r'y yeva
w]aet avtod xapqttou-m;

15 "Eorac vyap ,u,eeyas‘ evwmov
T0D Kupzov' xai olvov kal a'ucepa,
od ,m] 1ru; kal l'[vev/uz'roe drylov
7r7\77¢91]ae1-a¢ &1 éx Kokdas pap-
Tpos duTod.

16 Kai woA\ovs 7wy vidv ’lo-
pay\emioTpéyre emi Kvpiov Tov
Ocov dvTdv*

17 Kai duros mpoehevoeTal év-
Wiiov duTod év mrevpate kai dv-
vape’Hiov, *emioTpeYrac kapdias
ﬂ'a?e’pwv ’emrt 're'xva., kai dreldets
év ¢pou1’a'et Sucalwy® e‘rot,u,amu
Kvpuv Aaov xa‘reaxevaa;wuov.

18 Kai &ire Zaxaptas‘ Tpos Tov
a«y«yc)\ou, Ka-ra 7l fyuwao,ual, T00-
703 eqw ydp ety rpeaﬁuw;s‘, xal

fva) pov wpoﬂeﬁr,xwa év 7als

yuepais av-n,e.
19 Kai aroxpt@eis 0 dyyelos

urev avﬂg, Eryw elpe T aﬂpwﬂ\.
o1rpea1'1;st~ évwmriov Tov Oeou'
kal dreatd\yy Nakfjoar wpos tte,
xai évayyehicaslal oou Tadras
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Oreekg—rceontinued,
ENGLISH.

I l Aep v b &y woig Spavoi” ayiasdrw 70 Jvo-
wé o8. "EAYérw 3 facidela oo qevydérw 75 Hé-
Ad o8, w5 &y Spav, wal 2xi Tug ovig. Tov Zproy %

PICA.

Arep Wiy & &v Toi obpavolss  dywoedre 7o dvopd cov.
EAOérw # Pacihelz aov* yewdTaw 70 Sékvud cov, o &
olgavi, nal émi T ¥¥s. Tov dgrov uiv Tov émiolow 3d¢ Hudv

SMALL PICA.

Aep npniy & & wois odpavois ayiaodnrw o bvoue aov. ‘Ea-

I Is‘s"m‘eé Basineix gou* ‘):sms'/i:m 70 \Ss')\mla' s0U, e':s & o:’:pa'.p
~ 53 ol -~ kL ;) ~ e ~

¥p, xai iml Ths ovis. Loy dproy Adv 1oV dmioUasoy dds Miv o~

wepov. Kai apes iy va deihmiuara sy, ds xai fueis €is-

LONG PRIMER.

ATee 5udy & Iy ois odpavols ayiacbire 6 Soud ou. “EASirw 5
Baogsiz ou* yomdirw 18 Ndnpd os, ds Iy Spavis, xal iwi Ths

~ SO >~ 9y e~ ’ oW ¢ o~ 0\
ons. Toy agroy nuay 1oy EWmigcioy dos nuiv onpegor. Kai &pes nuiv ra
SpEdnpuaTa Hpudy, o5 xal wues APy Tois dpuirais apuav. Kal un

BREVIER.

HAﬂp iy 6 iy Tois obpavois® dyiac¥irw T Svoud gov. SEAdire H Basirtia
gov. qundhre 70 Jidnud ouy &5 iv Spav, xal iws s qiis. Tov &proy Hudy
b ImiGoioy 3os huiv ahuapor. Kal Epes huiv 1d Spuirnpara hudy, os xal Husis
&pisper Tois bpudirais huiv. Kai ud sloeviquys Huds ols supaoudy, aaad fi-

NONPAREIL.

I IAﬂpnmonmtw ayiaodnre 1o ovoua ov. ‘EAdsre n Bacidsia ow. 70

SaAnua oo, s & wpaww, xas a%s s yns. Tov aprov nuay Tov smwaiov Sog nusy snuspoy. Kas
DS NIV TX CPUANUETE NuMY, WS Aas NS APispsy Tois oPuAsTals nuwy. Kas un sigsveyxns ne
HRS 8IS WUPRITUY, GAAE pUITI NUSS GEN TV SOVNPE°  OFS 0N SSTIY 1) fRTINSIE, X34 0 Suvauss, nas

EDMUND FRY.
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AETHIOPIC, No. 1.

Adlg: HUARP: ptben: hA: FARA:: OF
AUt gns: gz Undd: UhAL: OUPLCE:*
finPs: HAN: O0Nts:U NF: P AR N§: AULE:
m0: Fchik: ¥h&2: NH: Alh: O OATNAS
Oirk: ®IRT: AN: AR oNAhi: AN
Aneg:: ANP: HARN: eat: ORI ALH: Ok
A AGN: 6AP 1 ARG A HUAAPT: 21
$gh: WPz TORA: L T$L: ANi: HNARAP

No. 2.

AlbE: HUARLPT: 2Tbed: faplh:: FORA: PIOATN
i ¢9en: Nnd: nAaMe: onaLCh: AP HON:
onts: Ung: ez id: N wNnd: ned: Ihik: Th
20: NH: Aah: N OAFTNAL: Ot ®IRT: AN
w2t 0N AT AT2:: AN®: HAn: £A
4: PAUT: LRO: onficht: NaNd®: aNde: AR
At HNAmet: eteeh: fai: FAORA: PIHATN
3N5: €9 Ln: Hnd: AARL: ONMLCE:: faPi: HAN:

SAMARITAN, No. L.

s YATHMLM AZIN M MM sgaaaque AN
g A2 masa AMY M3 aw g Hhzqma XM
Al TI2 W2AZ MM TI2 WA THIMI wzmt a3
253 1TAATITY M2VIAZ ZAR2A AWAY TINTITY
M2 M4 1VAM ZAZMX AN MY AZMAN2  XAAMAN
daun WAPM2XY M2ZV2 TI3NX X793 ALY

No. 2.

ANTMIMIM ¢ SATHY AYIA s WIPH Mg YAMAK
TMOA THIMI HTM AT THHY2 masadAY Mg gAY
THATITY M2 TDELEINAY TIATITY Ak THOIET T
AXM2NT M2 MY 9 THLMT ME @Y SSTMED2 TAAMAN KX
g SEmMwan TIMAS (DM BTV BTV FTrasy 1973
sh4y sMmmg QAN MATMI @M (AT ATAN Mm wp
A TO) GUAT BTMT T2 DA THIMI BT A3TYIHY2 S0

EDMUND FRY.
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Sarong,

ei——

DOUBLE PICA.

Faben upe pu pe eapt on heo-
renum. 81 pin nama gehalzob.
To-becume bin puce. LrepupSe

GREAT PRIMER.

Faden upe pu eapc on heorenum.
81 pin nama gzehalzod. To-becume
pin pice. LrepupSe pilla on eonpan.

ENGLISH.

F=den upe pu pe eapt on heorenum. 81 pin
nama gehalzob. ‘To-becume pin pice. Lrepun-
Be pin pilla on eonpan. rpa rpa on heorenum.
Urne dzghpamlican hlay Iyle ur co dz3.

PICA.

Favep upe pu pe eapt on heorenum. 81 pin nama
Zehalzod. To-becume pin puce. Lrepup’8e pin pilla
on eoppan. rpa rpa on heorenum., Urne d2zhpam-
lican hlar ryle uy todzz. And FOPZYFE ur upe gyl-

SMALL PICA.

Fzoen upe pu pe eapt on heo enum. 81 pin nama ge-
halzos. To-becume ;m Juce. Lrepup®e pin pillaon eop-
ban. rpa ypa on heorenum. Upne bz§hpamhcan hlap
Iile ur to vzz. Knb Fopgy ur upe gylcar. rpaypa pe

EDMUND FRY.
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Darong—continued,

LONG PRIMER.

Fzvep upe pu pe eapc on heorenum. 81 pin nama gehalzod, To
becume pin puce. Irepupe pin pilla on eoppan. ypa ypa on heo-
yenum. Upne dzghpamhican hlay ryle uy to dzg. And popgyp
uy upe zylcay. ypa ypa pe popgyrad upum zylcendbum, And ne

BREVIER.

Fazven upe pu pe eapt on heorenum. 61 pin nama zehalzov. To-be-
cume pin pice. Lrepup¥e pin pilla on eophan. rpa ypa on heopenum.
Urne deghamlican hlay ryle uy to v2ez. And ropgyr ur upe gylear.
TPa ypa pe FopgiFal upum gylcenoum, And ne gelzdde pu uy on cor-
.uy ©o d®z. And FopzyF ur upe gylar. rpa rpa pe yopzyral upum

HIBERNIAN.

Clbh BE bune cugpedy pojme Seancuy no yjnny)poo-
ct crijee yan mbje vo Unmajn no vo lopgaypler, jr 1o ol-
731y eynnld ayp an yljze jr roléjpe nocray pFinynne rea-
Joe na crjce, agay vajl na pojppe ajcgly 7, 0o cun go yo-
lé);} r10r; agay 00 brjg gun gabura pém ajy popuy flra
00 dénam agay d'yajrnéjy ajn €jpynn, vo mlyay ajn ceur
cujd va jlepaom agay va hégcomlan v'égnac, agay go hd-

EDMUND FRY.
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Jour Lines Pica Checks.

RS

Thog Lines Great Primer,

UQOQ00000000000000000000000000090000
XX IO OLNA
000000000000000000000000000000000000




FLOWERS,.

Fiive Lines Pica,

p olgtu‘sb

»

Jour Lines Pica




Two Lines Sreat Primer, 120, 1, and 2,

%) PR RPN DI WA W
0IN o) ¥/ o o) €o

C&J ;;\& 29 UNEE Y l«ugz/‘ ‘-,,»?/\l )
- e

@Two Lines €nglish, M0, 1, t0 7,

S A e oS o

PP




8&5@@&&&&&&&
9 imx e lx x bx Bs
10 chhthdhhthDd




Double IPica.




Sreat Primer,

1Q¥3Qmﬁﬁﬂ%§wﬁw~m«

5"“@@!‘Qlﬁl@‘@l‘ll
10 ygesmesammmm ey
R B S0 ) SR T ST T
12 #¢ddddddbdbdddd

13 @BOOOOCCHOE®
14 PSSP




Oreat Prmer.

15 GHYYYY T YT YTy
16 dpcodpdododndododndaddnde

17 2222222222222

18 B R R R R

20 GHHYOVBSDOOBE
2 YYYIITIIITITY

24 MO NNNE
25 Bttt ded bt R
26 ~858 <0387 A28 0Bl S0 0S8y
27 <38y S88r ARy SR8y A0y 8y
28 W N NG Y N Y



Sreat IPrimer.

20 oy i Ju ¢0NE Uy YRR
30 SEEreSar ollr olir (N WBAY

31 ,.,..

3 2 oo Py Ll v U

33 $hibbibbbitibbbbibiee
34




English.

SRR

Jeasuesooeeescoceol
) BEEPTRTRVRVVVVOVIQ

13 [P RRRRRRRRRRRRE

1 oo
15’ LES S S8 S S L LS S
16 %Exe e e Nie e e e ek
17 363 Ve Ve Ve 3 Ve 3 Ve S W 3L WD
18 £F LI LILILDE5E3:63,

19 HDBDDDDHDEODR
2 RIRFRSI BRI B BT
21 skt kkRk



english.

23 ADDADRDRDRDDIRBIRRDLD
EDVED EDEDY DV DYV DY CaH EH L & EENE I ED ETH

24 PRI RBBBBBE

25 e R e e

26 SEDRICTRECTRICTRNEBEE

27 Afsdsdsiirdrirdsdedrinirindais
28 Hhe R R R RYRIRARYRYRIR R
%)&@MW@wmwm@wmwwwwm@
31 FRAEFRACH A RF AN
32 909944 46XIIIIXXII)
33 EXXXXXXX 9990990009
34

35 $SPSIPLIILIISIPIIbP

aa



Pica,
Lﬁ@%@%ﬁﬁ%&%&ﬂ&wﬁ@
2 9000000000000 00000
3 BRIV
+ SRR R R R AR D
b B e S e o
5 AARRARAARAARARAN
7@@@@@@@@@&@@@@@@@@
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